1 Tauta eimwv ‘Incodg
£¢AABev oUV TOIG PaBNTaiG
auTol0 Tépav TOD
XEINAppou TV Kedpwyv
éTou Av kATTOC i bV
eiofAABev alTOC Kai oOi
padnTai alTod.

2 "Hdel 0¢ kai ‘loudag O
Tapadidoug alTov TOV
16OV, OTI TOAAAGKIG
ouvAxOn Incolc €KeT peTa
TV hNadnT@v auTod.

3 6 olv loudag AaBwv TRV
omeipav kai €K TV
apxlepéwv Kai [EK] TOOV
Papiocaiwv UTTNPETAG
EPXETAl €KET WETA PAVV
Kail AauTTddwv Kai OTTAWV.

1 When Jesus had spoken
these words, he went out
with his disciples over the
brook Kidron, where was a
garden, into which he and
his disciples entered.

2 Now Judas, who
betrayed him, also knew
the place, for Jesus often
resorted there with his
disciples.

3 Judas then, having
taken a detachment of
soldiers and officers from
the chief priests and the
Pharisees, came there
with lanterns, torches, and
weapons.

4 Jesus therefore, knowing all the things that were | 4 Incol¢ olv &idl¢ TTavTa T
happening to him, went forth, and said to them, | €épxdpeva €m auTtov £ERABev
“Who are you looking for?”
5 They answered him, “Jesus of Nazareth.” Jesus | 5 amekpiOnoav aut®: ‘Incolv
said to them, “I AM.” Judas also, who betrayed him, | Tov Nalwpaiov. Aéyel auToig
was standing with them.
6 When therefore he said to them, “| AM,” they went | 0 Tapadidoug aUTOV MET
backward, and fell to the ground.
7 Again therefore he asked them, “Who are you | 6 w¢ olv eimmev alToic éyw
looking for?” They said, “Jesus of Nazareth.”
8 Jesus answered, “| told you that | AM. If therefore | &mecav xauai.
you seek me, let these go their way,”
9 that the word might be fulfilled which he spoke, “Of | autolg Tiva {nTeite; oi OE
those whom you have given me, | have lost none.”

Kai Aéyel auToic” Tiva {nTeiTE;

Eyw eiyl. gioTAKel O Kai loudag
auTQV.

gipl, amiiABov €ig Ta OTTiIoW Kai
7 mahiv olv £TTNPWTNOEV

5 ) ~ \ ~
eirav- ‘Incodv 1ov Nadwpaiov.

Judas with

10 Zipwv olv Métpog Exwv | 10 Simon Peter therefore,
paxaipav gilkuaev alThyVv kai | having a sword, drew it,
Emaioev TOV 100 apxiepéwe | and struck the high priest’s
d0olMov kai amékowev autod | servant, and cut off his
70 Wrdpiov 10 de€i6v: Av 8¢ | right ear. The servant’s
ovopa TG SoUAW MAAXoG. name was Malchus.

11 eimev oOv 6 ‘Inoolc T® | 11 Jesus therefore said to iﬁ@is
MNétpw: BaAe AV paxaipav | Peter, “Put the sword into sheath

€ig TAV BAkNVv 10 ToTApPIoV O | its sheath. The cup which
0é0wkKeV Wol O TTatnp ou un | the Father has given me,
TTiw auTo; shall | not surely drink it?”

soldiers
3

12 'H olv oTreipa kai 6 xiAiapxog kai | 12 So the detachment,

the

oi uttnpeétal TV loudaiwv cuvéhaBov | commanding officer, and the officers of

TOV 'Incolv Kkai €édnoav auTov

the Jews, seized Jesus and bound him,

13 kai Ayayov mpog Avvav mpwTtov: | 13 and led him to Annas first, for he
nv yap TevBepodg 1ol Kaiaga, og nv | was father-in-law to Caiaphas, who

apxlepeug 100 €viauTod ékeivour

was high priest that year.

14 Qv &8¢ Kaiapac 6 cupPoulevoag | 14 Now it was Caiaphas who advised
101G ’‘loudaioig OTI cup@épel €va | the Jews that it was expedient that one

avBpwTtrov amoBaveiv UTTép To0 Aaol. | man should perish for the people.

| Who are you
looking for?
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December 19 - John 18:1-14
Jesus Betrayed and Arrested
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